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PRESENTACIÔ

Tradicionalment s’ha dit que els noms propis s’escriuen amb majüscula inicial i els comuns

amb minüscula, Aquesta régla tan simple, perô, no soluciona molts casos problemàtics que
se’ns presenten diàriament. Per aquest motiu, s’ha élaborai la proposta que us presentem,

que pretén donar soluciô almenys a una majoria de casos conflictius.

No hem d’oblidar que la qüestiô de les majuscules i minuscules és una convenciô i que hi

ha diferents maneres de solucionar-la. Dins del llengutage administratiu hi ha hagut un

abus de les majuscules, a diferència, per exemple, de la premsa, que tendeix a usar sovint

les minuscules. En canvi, en camps corn els cientffico-tècnics hi ha certes vacillacions.

Cal, doncs, trobar un equilibri i formular una proposta ütil, clara i fàcil d'acceptar.

Aquest document s’ha basat, en linies générais, en la Proposta de normes d'us de les

majüscules i minuscules en tota mena de textos, elaborada per la Comissiô Assessora de

LIenguatge Administratiu, i s’ha adéquat (sobretot amb els exemples) als usos més

freqüents i conflictius dins el môn universitari. Només s’han recollit els casos en relaciô

amb la funcio distintiva, segons la naturalesa de les paraules. Per tant, no s’ha tingut en

compte el lloc que aquestes ocupen dins el text (començament d’enumeracions, després de

punt i coma, etc.).

Quant a la presentaciô s’ha optât per establir un ordre correlatiu dels trenta-sis punts i, per

tal de facilitar-ne la localitzaciô i consulta, s’ha élaborai un fndex temàtic que agrupa els

diferents punts que fan referència a una mateixa àrea. Aquest index està format pels
descriptors següents: persones, organismes, ensenyaments, activitats culturels, documents,

publicacions i obres d’art, objectes i productes, temps i lloc.

Barcelona, desembre de 1989
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1. Noms i cognoms de persones i noms de divinitats

S’escriuen amb majüscula inicial.

Ex.: . Miquel Marti i Pol
. At là
. Zeus

. Déu

2. Sobrenoms, renoms i pseudônims

Els substantius i adjectius que formen els sobrenoms, renoms i pseudônims s’escriuen
amb majüscula inicial.

Ex.: . Marti l'Humà
. Salvador Segm, el Noi del Sucre
. el Sàtir de Gràcia

3. Noms de dinasties i llinatges

S’escriuen amb majüscula inicial.

Ex.: . l’època dels Àustries
. la Florència dels Mèdici
. els Montcada

4. Càrrecs oficials

S ’escriuen amb minüscula inicial.

Ex.: . el vice-rector d’Economia i Administraciô
. els presidents de les divisions
. la vice-degana Rosa Solé
. el cap del Servei d'Esports
. el conseller d’Ensenyament
. l’alcalde de Vandellôs

Perô, si van precedits de les formes de tractament protocol lari, s’escriuen amb

majüscula.

Ex.: . Excel-lentissim i Magnifie Senyor Rector
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5. Formes de tractament o de designaciô genèrica de les persones que precedeixen els
noms propis

S’escriuen amb minüscula inicial.

Ex.: . la professera titular d'universitat Rosa Caml
. l'advocat Joan Puig
. l’auxiliar administratiu Ramon Vidal

, el doctor honoris causa Ramon Puig
. la professora emèrita Carme Pous
. el comte Ramon Berenguer
. santa Apol-lônia

6. Formes de tractament estrangeres

S’escriuen amb majuscula inicial.

Ex.: . Sir Lawrence Olivier
. Don Pedro Crespo
. Madame Dupont
. Frau Maria Braun

7. Formes protocol-làries de tractament

S’escriuen amb majuscula inicial.

Ex.: . Excel-lentissim i Magnifie Senyor Josep M. Bricall
. Il-lustrlssima Senyora Roser Camps

8. Formes abreujades de tractament, designaciô genèrica de persones que
precedeixen els noms propis i formes protocol-làries

S’escriuen amb majuscula inicial.

Ex.: , Dra. Roca
. Prof. Carreres
. Excm. i Mgfc. Sr.

. M. I. Sr. Lôpez

. Sta. Apol-lônia

. Sr. Rovira
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9. Noms d’insiitucions, organismes, entitats, empreses o establiments

S’escriuen amb minüscula inicial excepte si formen part del nom d’una entitat
formalment constituïda.

Ex.: . la Universitat de Barcelona
. les universitats de Catalunya
. la Facultat de Geografîa i Histôria
. les facultats de cada divisiô
. el Depariament de Personalitat, Avaluaciâ i Tractament Psicolôgic
. la Divisiô IV

. la Comunitat Autànoma de Gallcia
. les comunitats autonomes

. la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justîcia

. el Govern Civil de Barcelona

. els governs civils de Catalunya

. VAdministraciô pûblica

. el Parlament britànic

. la Central Nuclear d’Ascô

. la Borsa de Barcelona

. TEstât espanyol

. els estats del mon

. VEsglésia catôlica
. les esglésies de tôt el mon

. l’Hospital de Sont Pau

. els hospitals de Lleida

. l’Institut Maragall

. els instituts de batxillerat

. el Coi-legi Ramon Llull

. el Museu Picasso

. I hôtel Ritz

. el restaurant Els Quatre Oats

. el bar Galàxia

. la fonda Domènech
, el cinéma Vergara
. el teatre Romea

10. Ôrgans de gestiô i d’organismes i entitats oficials i no oficiais

S’escriuen amb minüscula inicial excepte si formen part d’un ôrgan formalment
constituït.
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Ex.: . la Secretaria del Departament de Llengua Catalana
. les secretaries dels departaments
. el Servei de Personal de la UB
. els serveis de la UB

. el Centre de Transferència Tecnolàgica de la UB

. el Comité Académie de la UB
, el Conseil Social de la UB
. la Junta de Govern de la UB
. l’Assemblea General i la Junta Directiva del Club Esportiu Universitari

11. Usos abreujats d’institucions i entitats

Se segueix la mateixa norma que en el punt 9.

Ex.: . la Universitat (per la Universitat de Barcelona)
. el Servei (pel Servei de Llengua Catalana)
. la nostra Universitat (per la Universitat de Barcelona)
. VEstât (per V Estât espanyol)
, ïAdministraciô (per VAdministraciô pûblica)

12. Denominackms d’estudis universitaris i no universitaris

S’escriuen sempre amb minuscula inicial.

Ex.: . el pre-escolar
. l’educaciô general bàsica (EGB)
. laformaciô professional, primer i segon grau (FP)
. el batxillerat unificat polivalent (BUP)
. el curs d'orientacio universitària (COU)
. el curs d'aptitud pedagàgica (CAP)
. la prova de selectivitat
. el primer cicle d’ensenyament universitari
. I ensenyament primari
. una llicenciatura
, un doctorat
. un màster
. un postgrau

Perè, Yensenyament de Dret i un llicenciat en Biologia.
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13. Dénominations d’assignatures, màsters, postgraus, cursos, doctorats i programes

En les dénominations d’assignatures, màsters, doctorats i cursos de postgrau s’escriuen

sempre amb majuscula initial els substantius i els adjectius que les formen.

Ex.: . màster en Lingülstica Aplicada (especialitat Planificacià i Serveis Lingüistics)
. diploma de postgrau en Mètodes Quantitatius i Informàtics Aplicats a la Gestiô

Empresarial
. doctorat en Ciència Cognitiva i Llenguatge
. Vassignatura Lexicologia Catalana
. el programa Erasmus

En les denominacions de la resta de cursos, dels quais no s’expedeix ti'tol, s’escriu
només amb majuscula initial la primera paraula.

Ex.: . el curs Mineralogia determinativa
, el curs Introducciô als mètodes d’estudi de la geologia del subsôl

Per6, si es tracta de disciplines, s’escriuen amb minûscula.

Ex.: . un article sobre flsica quàntica
. disciplines com la botànica, la qulmica, l'alqulmia, la medicina

14. Teories i formules

S’escriuen amb minûscula excepte els noms propis que formin part de la denominaciô.

Ex.: . el teorema de Pitàgores
. el teorema del valor mitjà
, la teoria de la relativitat
. el mètode de Cramer

. el criteri de D'Alembert

. la formula de Taylor

15. Désignations d’activitats instituïdes oficialment o per la societat civil

S’escriuen amb majuscula inicial les denominacions exactes que corresponen a

designacions d’activitats oficialment instituïdes o amb una individualitat clara en la vida
social. Les denominacions génériques s’escriuen amb minûscula inicial.

Ex.: . el III Simposi d’Ensenyament i Histària de les Ciències i de les Tècniques
. un simposi sobre ensenyament
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. Conferència de Rectors Europeus
. la Segona Setmana d'Estudis Africans
. les IX Jornades de Didàctica
. Premi National Ramon y Cajal

16. Conferències i discursos

Només s’escriu amb majüscula la lletra inicial del ti'tol (i les altres que correspon de
fer-ho per les altres réglés).

Ex.: . la conferència "El ciutadà del 89"
. la conferència titulada "La dansa i el cinéma"
. una conferència sobre la dansa i el cinéma

17. Tïtols de documents oficials i de les tramitacions corresponents

Els substantius i adjectius que componen el tftol d’un document oficial s’escriuen amb
minüscula inicial, Uevat del mot o mots que designen la classe de document i dels noms

propis que formen part del tftol. Se segueix la mateixa norma quan es tracta de
denominacions de tramitacions que corresponen al tftol d’un document oficial.
S’escriuen amb minüscula inicial les denominacions génériques corresponents.

Ex.: . el Projecte de construccio d'un sobreeixidor al sector nord de Manresa
. els Estatuts de la Universitat de Barcelona
. el Dictamen de la Comissio d’Hisenda
. un dictamen de comissio
. correcciô d'errada de l'Ordre de 10 de juliol de 1989
. el compliment de la Sentència de l'Audiència Territorial de Barcelona de 13

de juliol de 1987
. la Resoluciô de 12 de setembre de 1989, per la quai es fa publica la relaciô

d’ensenyaments seleccionats
. el Pla plurianual de la Universitat de Barcelona
. el Pla d'estudis de 1974, de l’Escola d’Estudis Empresarials
. la Llei de reforma universitària
. la Llei 13189, de 14 de desembre, d’organitzaciô, procediment i règim jurklic

de TAdministratif de la Ceneralitat de Catalunya
. el Reglament del domini pûblic hidràulic, d'il d’abril de 1986
. la Constitucio de Weimar
. la Memària del Servei de Llengua Catalana de 1990

18. Parts génériques de les obres i els documents

S’escriuen amb minüscula inicial.
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Ex.: . el preàmbul
. el tltol primer
. el subtltol segon

. l'apartat c) de l'article 13

. la disposiciô addicional 4a

. la disposiciô transitària 6a

. el capitol I

. l'annex II

19. Denominacions de documents acreditatius

S’escriuen amb minûscula inicial.

Ex.: . el document nacional d’identitat nûm. 34 945 435
. el passaport
. la cartilla de la Seguretat Social
. la llicència fiscal
. el carnet d'estudiant

20. Tîtols de llibres, obres teatrals, cinetnatogràfiques i d’arts plastiques;
publicacions périodiques, colleccions de (libres; parts d’obres

Només s’escriu amb majüscula la Uetra inicial del tltol (i les altres que correspon de
fer-ho per les altres réglés).

Ex.: . D'arquitectura de Vitruvi
. El pèndol de Foucault d’Umberto Eco
. La ciutat cremada
. El desconsol de Clarà

. Les senyoretes d’Avinyô de Picasso

. Les estacions de Haydn

. El Temps

. la col-lecciô El Balanci

. Serra d’Or

. Diari de Barcelona

. l’article de! diari "La conversa a dues llengiies" proposa...

21. Noms d’objectes personalitzats

S’escriuen amb majuscula inicial.

Ex.: . !’Excalibur (espasa)
. el Titanic (transatlàntic)
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22. Noms de productes

S’escriuen amb majûscula inicial si fan referèneia a una marca concreta, i amb
minûscula si es tracta d’un genèric.

Ex.: . un Cinzano
. un rotlle de cel-lo, perd la marca Cel-lo
. una aspirina
. un jeep

Les denominacions d’origen s’escriuen amb majuscula inicial quan formen part del

complément de nom del producte en qüestid.

Ex.: . el vi del Priorat
. un formatge del Montsec

En la resta de casos s’escriuen amb minûscula inicial.

Ex.: . un priorat de primera
. un montsec molt gustôs

23. Dies de la setmana, mesos, estacions

S’escriuen sempre amb minûscula.

Ex.: . Barcelona, 2 de novembre de 1989
. a l’estiu anirem a Grècia
. dilluns comencen les classes

24. Festivitats i commémorerions clvico-religioses i politiques

S’escriuen sempre amb majûscula inicial, tant els substantius com els adjectius que la

componen.

Ex.: . la revetlla de Sant Joan
. l’Onze de Setembre
. el Divendres Sant és inhàbil

. el Primer de Maig
. el Mil-lenari de Catalunya
. el Bicentenari de la Revoluciô Francesa (perd, el centenari de la inauguracio

d'una escola)
, el Carnestoltes
. Dijous Gras
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25. Périodes histôrics

S’escriuen amb minüscula.

Ex.: . la decadència
, la illustraciô

. l’edat mitjana

. el triàsic

. el neoUtic

. l'imperi rornà

. la dinastia yuan

Excepte la Renaixença i el Renaixement

26. Fets singulars de la histèria

S’escriuen amb majûscula.

Ex.: . la Primera Guerra Mundial
. el Bienni Negre
. la Guerra dels Segadors

27. Moviments culturals, literaris i pictôrics

S’escriuen amb minüscula.

Ex.: . el romanticisme
. Florència, bressol de l’humanisme
. el darwinisme
. el realisme
. l’impressionisme

Excepte la Renaixença i el Renaixement.

28. Topônims catalans amb article

L’article s’escriu sempre amb minüscula i expérimenta les contraccions normale de
l’article amb altres particules.

Ex.: . el Maresme

. l’Anoia

. els municipis del Barcelonès

. de l’Hospitalet
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29. Topônims no catalans amb article

L’article s’escriu amb majûscula inicial i no expérimenta cap contracciô.

Ex.: . Los Angeles
. d 'El Escorial
. El Salvador

. Le Havre

. La Rioja

Per6 s’escriu amb minüscula i es contrau quan es tracta de topônims no catalans amb
forma catalanitzada.

Ex.: . l’Havana
. del Caire

. els Estais Units

. el Sàhara

30. Noms d'entitats locals territorials

S’escriuen amb majûscula inicial tots els éléments, tret dels articles i de les

preposicions, que componen la forma establerta d’una comarca, un municipi, un

agrégat, una entitat local menor o un barri.

Ex.: . les Illes Balears
. la Vall d’Aran

. Sont Pere dels Arquells

. Sant Andreu

. Castellar de n’Hug

31. Noms de démarcations i divisions territorials

S’escriu sempre amb minuscula la designacio genèrica que acompanya el nom d’una
demarcaciô o d’una divisiô territorial.

Ex.: . la provlncia de Tarragona
. la comarca d'Osona
. la didcesi de Girona
, el bisbat de Solsorta
. la regiâ d’Alsàcia-Lorena
. la penlnsula ibèrica
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32. Noms d’acckJents i llocs geogràfics

S’escriuen amb minuscula sempre que sigui una designacio genèrica.

Ex.: . la vall de Bianya (perd amb majuscula si es tracta del municipi)
. la mar Roja
. l’oceà Pacific

. el delta de l'Ebre (perd, el Delta)

. la plana de Vie

. la serra de Collserola

33. EIs punts cardinals

S’escriuen amb minuscula inicial, excepte si es representen amb els si'mbols
intemacionals o formen part d’un topônim.

Ex.: . la Costa nord dels Països Catalans
.NE
. V Oest americà
. VAfrica del Sud
. les civilitzacions d’Orient

34. Topônims urbans

S’escriu amb minuscula la designacio genèrica que els acompanya. Les abreviatures
també s’escriuen amb minuscula.

Ex.: . la plaça del Rei
. el passeig de Gràcia
. la rambla de Catalunya
. la ronda de Sant Pere
. el carrer del Conseil de Cent
. el c. Conseil de Cent
. el barri de Sant Marti de Provençals
. el campus de Pedralbes
. la zona universitària de Pedralbes

Perè s’escriu amb majuscula inicial quan aquesta designaciô és usada absolutament corn

a nom de Hoc o citem toponimia menor en una altra llengua.

Ex.: . la Gran Via de les Corts Catalanes
. la Rambla
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. la Plaça Reial

. la Via Laietana
, Trafalgar Square

. Rue de Rivoli

35. Noms d’edificis

S’escriuen amb minüscula sempre que sigui una designaciô genèrica. I s’escriuen amb

majüscula inicial tots els substantius i adjectius quan formen part d’edificis singulars.

Ex.; . el Palau Reial
. la Borsa de Barcelona, perà les borses de l'Estât espanyol
. la Llotja (de Barcelona)
. el monestir de Santés Creus
. el castell de Gallifa
. l'ermita del Puig
. el Palau de la Musica Catalana

36. Dependències d’edificis

S’escriuen amb minüscula sempre que es designen amb mots genèrics, i amb majüscula
inicial quan és una denominaciô especifica d’una estança singular.

Ex.: . l'aula d’informàtica de la Facultat de Filologia de la UB
. l’aula de màster

. l’aula 124

. el Paranimf
. l’Aula Magna



*
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